xe 


Elektitaj Pensoj 


I -La fonto de la malbono 
kuŝas en egoismo kaj fiero; 
la ĉiaspecaj malbonuzoj ĉesos 
per si mem, kiam la homoj 
konformigos sian konduton al 
la leĝo de karito. (Ev. laŭ S- 
piritismo, XVI -a ĉap., 8) 

9 
=—IH - Estu. konfidema. La su- 
no reaperos morgaŭ en la ho- 
rizonto kaj la pejzaĝo jam es- 
tos alia. (Kristana Agendo, 
trad: A. K. Afonso Costa) 
o 
NI - Oni rekonas la varan spi- 
ritiston pro ties morala trans- 
formiĝo, pro la klopodoj, .kiu- 
jn li faras, por subigi siajn 
malbonajn inklinojn. (El Ev. 


laŭ Spiritismo, XVII -a ĉap., 4) 


o 
IV-Ne katenu vian najbaron 
al via pensmaneiro; havigu al 
via kamarado la oportunan 


okason preni la vivon tiel li- 


bere, kiel vi. (Kristana Agen- 
do, Andreo Ludoviko trad. A. 
K. Afonso. Costa) : : 


te=, 
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La Plej Granda drdono 


4. Sed la Fariseoj, aŭdinte, ke li silentigis 

la Sadukeojn, kune kolektiĝis. Kaj unu el ili le- 
ĝisto, demandis lin: provante lin; Majstro, kiu es- 
tas la granda ordono en la leĝo? 
— Kaj li diris al li: Amu la Eternulon, vian Dion, 
per via tuta koro kaj per via tuta animo kaj per 
via tuta menso. Ĉi tiu estas la granda kaj la unua 
ordono. Kaj dua estas simila al ĝi: Amu vian pro- 
ksimulon kiel vin mem. De ĉi tiuj du ordonoj de- 
pendas la leĝo kaj la profetoj. (Sankta Mateo, ĉ. 
XXII, 34 ĝis 40.) 


5 Karito kaj humileco, jen la sola vojo por 
lasavo; egoismo kaj fiero, jen la vojo al la pereo. Tiu 
principo estas precize formulita per sekvantaj vor- 
toj: ”Amu Dion per via tuta animo kaj vian pro- 
ksimulon kiel vin mem; de ĉi tiuj du ordonoj de- 
pendas la tuta leĝo kaj la profetoj.” Kaj por ke 
ne estu dusenca interpreto de l' amo al Dio kaj 
al la proksimulo, li aldonis: ”Kaj dua estas simi- 
la al ĝi: Amu vian proksimulon kiel vin mem”, 
tio estas,'oni ne povas vere ami Dion, ne amante 
sian praksimulon, nek ami sian proksimulon, ne 
amante Dion; ĉio, do, kion oni faras kontraŭ la 
proksimulo, estas farata kontraŭ Dio. Ĉar oni ne 
povas ami Dion, ne praktikante kariton al sia 
proksimulo, tial ĉiuj devoj de la homo resume 
troviĝas en jena maksimo: Ekster karito, nenia sa- 
vo = 

(Evangelio laŭ Spiritismo, XV“. ĉap 4, 5 tra- 
dukis: Iŝmael Gomes Braga). 


LA SPIRITOJ estas -ĉie: ili estas inter ni, ĉe niaj 
flankoj, nin tuŝante kaj senĉese observante. Per 
sia konstanta ĉeesto en nia medio, la Spirtioj es- 
tas agentoj diversaj fenomenoj; ili ludas grvan rolon 
en la morala mondo, kaj inter certaj limoj ankaŭ en 
la fizika mondo; ili estas tiel unu el la potencoj 
de la naturo. (”El Kio estos Spiritismo,” II-a ĉap., 
18, trad. P.C.N. Kaj I. G, B.) 
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Pensamentos 
Escolhidos 


I-A origem do mal re- 
side no egoismo e no orgu- 
lho; os abusos de toda es- 
pecie. cessarŝo quando 0S 
homens se regenerarem 
pela lei de caridade. ( Ev. 
seg. Espiritismo, cap. XVI, 
8 s 

konmi 

II- Cultive a confianca. O 
Sol reaparecera amanha, 
no horizonte, e a paisagem 
sera diferente. (Agenda 
Cristi, Andre Luiz) 

o 

IN1- Reconhe-se o verda- 
deiro espirita pela sua 
transfomacao moral e pe- 
los esforgos que emprega 
para domar suas inclina- 
cĉes mas. (Do Ev. seg. o 


Espiritismo, cap. XVII, 4) 


o ] 


IV - Nio encarcere. o Vizi- 
nho no seu modo de pen- 
sar; dĉ ao companheiro o- 
portunidade de conceber a 
vida to livremente quan- 


Sito voce (Agenda Crista An- 


dre Luiz) 


—— 


E o Esperanto o idio- 
ma que reune todas as qua- 
lidades exigidas pela de- 
senvolvida mentalidade 
dos tempos modernos e 
que vira a ser linguagem 
mundial do proximo milĉ- 
nio. Isaac Marques 


Loĝantaro de la terglobo 
686. Ĉu la reproduktado de la vivantaj est- 
ajoj estas leĝo de la naturo? 


“Tio estas evidenta; :en reproduktado, la kor- 
pa mondo pereus”. 


687. Se la Joĝantaro de la terglobo ĉiam 


kaj ĉiam pligrandiĝas, kiel ni vidas, ĉu venos: 


momento, kiam ĝi superabundos sur la Tero? 


”Ne; Dio tion antaŭvidas kaj ĉiam tenadas la 
ekvilibron; Li nenion faras senutilan; la homo, vi- 
dante nur unu angulon de la bildo de l” naturo, ne 
povas juĝi pri la harmonic de l' tuto:” 


(El la ”Libro de la Spiritoj” ĉap. IV, n-roj 686 - 
687 - tradukis Prof. Porto Carreiro Neto). 
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PREGE AO EVANGELTO 


Abel 


Gomes 


Evangelho de Deus, novamente na terra, 
Ensina aos coracoes torturados do mundo 
Que busquem em Jesus o balsamo que encerra 
-O refrigeĉrio 3 dor e ao sofrer mais profundo. 


Lembra que tudo enfim que a carne nos descerra: 
Gloria, fortuna, bens, — no lodacal imundo 
Um dia ha-de acabar no pO que tudo aterra, 


Na fuga nio dum sec'lo e sim dum s6 segundo... ' 


Aos que passam na vida a chorar dor tamanha, 
Sem ideal, entoa as notas do teu hino 
Composto por Jesus no Sermŝo da Montanha. 


Evangelho de Deusgzxaos coracoĉes em pranto 
Leva do Espiritismo o consolo divino! 
Leva tambĉem a paz e as bencŝos do Esperanto! 


Mĉdium: Dolores Bacelar 


KORESPONDI DEZIRAS 
VILSONO KELVIRLI FILO 


Fradique Coutinho, 316, ap. 31 - Pinheiros - Sio Paulo 
(Capital) - S. P. 
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ESPERU KAJ AMU ĈIAM 


Kiom da afliktoj malaperos ĉe sia nas- 
kiĝo, se vi scios rideti silente! Kiom da a- 
maraĵoj estos forgesitaj, se vi senkulpigos 
la ofendon! 

Vi petas la pacon de la Sinjoro, tamen 
la Sinjoro ankaŭ atendas vian kunhelpadon 
por la paco al la aliaj. 

Pripensu la bezonojn de via, frato, an- 
taŭ ol taksi lin senkonsideran kondukton. 


“Ĉe multaj okazoj la ofendo, per kiu li vun- 


as vin, estas nur angoro kaj la kruda pa- 
rolo, per kiu li reciprokas vian korecon, es- 
tas sole nur. ulcero de lia koro, venenante 
lian buŝon. 

Helpu mil fojojn, antaŭ ol riproĉi eĉ nur 
unu fojon. La marĉo eligas malsanigan ha- 
ladzon pro tio, ke ĝi ne trovis manojn, ki- 
uj ĝin sekigus kaj la dezerto kaŭzas soifon 
kaj suferadon pro tio, ke ĝi ne ricevas la 
akvon de fonto. 

Lasu, ke la kompatemo en via koro aliiĝu. 
en silentan helpon, por ke la doloro kvietiĝu. 

Ne pliigu la fajron de malbono per la 
seka ligno de kolero kaj malamo. 

Esperu kaj amu ĉfam! 

En silento la arbo distondita multoble 


“donas siajn fruktojn kaj la ĉielo invadita 


de la nokta mallumo malkaŝas la gloron de 
la astroj!... ; 
Memoru la Kriston, la Silentan Amikon. 
Sen postuloj kaj bruo Li skribis la ne- 
mortemajn poemojn pri pardono kaj amo, 
pri espero kaj ĝojo en koro de la Tero. ” 
Ni prenu Lin, kiel nian ekzemplon por: 
la ĉiutaga lukto kaj, tolerante kaj helpante 
hodiaŭ, dum nia mallongdaŭra homa ekzist- 
ado, ni ricevos morgaŭ la benojn de la si- 
lenta lumo, kiu malfermos al ni vojon al la 
Eterna Vivo. SE 3 ; 
 MEIMEI 
(El la libro ”Ideal Espirita”. Trad. SE- 
BASTIAO FERREIRA DA COSTA.) 


Liga Brasileira de Esperanto ~ 


Direcŝo do Movimento Esperantista do Brasil. 
Propaganda do Brasil no exterior 
Cursos em classe e por correspondencia 
Diploma da Academia de Esperanto 
Congressos Brasileiros de Esperanto —W 

Os esperantistas residentes em Bagĉe po- 
dem aderir 2 Liga por intermĉdio do grupo 
local ou diretamente no enderĉco abaxo : 
Informacio: Praca da Repŭblica, 54, 29 - ZC 14 
Rio de Janeiro - Guanabara. 
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Esperanto - Aldono 


Senpaga presaĵo flugfolie disdonata po- 
multe al spiritismaj gazetoj por propagan- 
do de Esperanto-Movado 


7-a Jaro 


—oO— 
Oficiala Organo de 


— Grupo Esperanto kaj Frateco — 
Av. General Osĉrio, 1737 - cx. Postal 369 
EAGE — Rio Grande do Sul — BRASIL 

=Ojks 
Respondeca Redaktoro 
CARLOS DE ALMEIDA WUTKE 
Uberlandia, MG. 


Redaktorestro 
JOAO SEVERO 


Sekretarioj 
JOSE CORREIA 
DOLORES BIDONE MEDINA 
ZAIRA LEAL 


Direktoro 
PAULO GUILHERME 


Redaktoroj 
A. K. AFONSO COSTA.» 
Belo Horizonte, MG. ' 
BENEDICTO SILVA 
Monte Aprazivel, S.P. 
D. PEREIRA DE SOUZA 
Rio de Janeiro, GB. 
Manuskriptoj estu tajpitaj sur unu flan- 
ko de la papero kun kopio kaj interlinia 
spaco kaj iom larĝa marĝeno. Traduko kaj 
represo de artikoloj kaj redaktaĵoj estas 
permesitaj, kondiĉe ke oni menciu la fon- 
ton. ”Esperanto-Aldono” estas ricevebla 
laŭ peto. Tekstoj subskribitaj aperas eks- 
ter la respondeco de la Redakcio. 


PI 


Brazila Esperantista Junulara 
Organizo 


Sekretario: Carlos Lima Melo 
Rua 24 de Junho, 22 
Colonia-Fortaleza-Ce-Brazilo 


La Bejo -estraro kunvenis 


Post ĝia elektado dum la seminario en Belo Ho- 
rizonte, la bejo-estraro jam kunvenis la duan fojon; 
la unuan en julio, tiam ni ekizis nian laborplanon 
por 1970: varbkampanjo, reaparigo de. Bebo, k.c.; 
la duan ni okazigis je la fino de oktobro, en Natal. 
Partoprenis ĝin la prezidanto, sekretario, kasistino 
kaj vic-prezidanto por la nordorienta regiono. 
Multaj estis la temoj priparolintaj. inter ili: 

1-e resultatoj de nia varbkampanjo, novaj rime- 
doj por ĝin intensigi ventontjare; e 

2 - e interŝanĝo de spertoj inter la instruistoj de 
la jam. aganta Instrua Servo de bejo. Eldonado pe- 


ESPERANTO-ALDONO : 


re de la I.S. de elementa metodo por uzado en 
ĉiuj bejo-kursoj. Propono pri la organizado de la 
perkoresponda kurso; 

3 -e diskutoj prila eldonado de nova bulteno 
portugallingva ”Kontakto', la informa agentejo de 
Esperanto en Brazilo; 

4-e reformulado de Impulso, 
didaktika fako, k. a.; 

5 - e skizo dela programo de la III Nor- 
dorienta Junulara Renkontiĝo, okazonta la las- 
tan semajnfinon de februaro, 1971. en Natal; 

la 26-an, vendrede, la 17-an horon - interkona- 
tiĝa kunsido la 20-an horo- 
solena malfermo, koktelo 
matene - laborkunsido post 
tagueze - laborkunsido ves- 
pere - arta horo (teatraĵo, E- 
koruso, k. c.) 

la 28-an, dimanĉe, matene - pikniko posttagme- 

ze - libera vespere - solena 
fermo, adiaŭa balo 

la sola lingvo uzota en tiu ĉi programo 
la internacia' 


JEN GRANDAJ AVANTAĜOJ! 


La kotizo de beo (Brazila Esperantista Junu- 
lara Organizo) por 1971 daŭros la sama (c$ 10,00 
por abonantoj kaj protektantoj kaj c$ 20,00 por 
subtenantoj kaj patronoj, junaj aŭ maljunaj,) kaj 
kia avantaĝo! 

Se vi intencas veni al la III Nordo-nordorienta 
Junulara Renkontiĝo, en Natal, vi ne bezonos 
pagi apartan kotizon, ĉar ĉiu renkontiĝano estas 
aŭtomate menbro de bejo. 

Veeeere! ?Jess ja!!! 

Portu viajn geamikojn al bejo, se ili fariĝos 
bejo-anoj, ili rajtos partopreni nian perkorespon- 
ean kurson aldonante al la alĝkotizo nur c$ 5,00 
por la presaĵoj uzotaj. Informojn ĉe la sekretario 
- 24 Junho, 22 - Colonia - Fortaleza - Ce. 


PRELEGO EN NATAL, R.N. 


Profitante sian restadon en Natal, R.P. Nog- 
vejra, redaktoro de Impulso, prelegis pri Esperan- 
ta originala Literaturo ĉe la Beletra Fakultato 
al la tieaj gestudentoj. 

Li emfazis la fakton, ke la E-a originala Litera- 
turo estas unika en la mondo pro ĝia vera in- 
ternacieco kaj montris kial la E-a poezio disvol- 
viĝis ĉefe laŭ la linioj de liriko dum la prozo 
floris precipe sub la formo de rakontoj. 

Estis prezentita la evoluado de E-a poezio ek- 
de Zamenhof ĝis W. Aulde kaj B. Ragnarssson, 
de la moderna skolo. 

Kiel vi povas helpi bejon? 

Faru al ni adresaron de ĉiuj esperantisoj lo- 
ĝantaj en ĉu en via aŭ proksima urbo, laŭ la je- 
na modelo; kaj sendu al nia sekretario: 


Nomo 
Strato 
Urba 


Ŝtato ——— 
( ) pli ol 30-jara 
( ) malpli ol 30 - jara 


enkonduko de 


lr 27-an, sabate, 


estos 


———te! 


——a— 


Dekalogo de Perfektigo 


1-- Malpliigu viajn proprajn bezonoja kaj pliigu 
viajn donojn. 

2 -- Intensigu vian laboron kaj reduktu -viajn 
tempokvotojn neuzataj: . 

3 -- Altigu viajn pensojn kaj bridu viajn im- 
pulsojn. 

4 — Liberigu la “hodiaŭan homon”, direkte al 
Jesuo kaj ketenu la ”hieraŭan homo”, kiu ankoraŭ 

vivas en vi. J 

5 —- Viglu super viaj agoj, komprenante la ali- 
ulajn agojn. 

6 -- Persistu ĉe via nobla studo, rekonante la 
vivon, kiel sanktan lernejon por nia suprenirado 
al Dio. 

T— Juĝu vin num kaj tute egale senkulpigu. 

8 — Konversaciu humile, atente aŭdante. 

9 — Meditu realigante kaj preĝu servante. 

10 - Fidu al la Eterna Amo kaj ĉiutage kultu la 
devojn, ĉe kiuj Li Mem lokis nin. . 


Andreo Ludoviko 
(El la libro ”Spiritista Idealo”. Trad. AKACO.) 


EeEXYX 


Kristana Kanto 


Niaj estimataj gekunfratoj, kiuj partoprenas je la ”Kam- 
panjo Auta de Souza”, el S. Paulo, kan as la subajn uersojn 
antau la eliro por eklabori en tiel nobla tasklo: 


Geamikoj, gefratoj, ni estas kolegsj. 
Gajeni vivas kun tre bonaj pensoj. 
De bonaj kristanoj estas nia ĝojego. 
Plaĉas al Jesuo kaj al Dia menso. 


Flanko ĉe flunko kuraĝe ni jesu, 
Por eklabori kaj plenumi ion. 


„ Favore al spiritismo ĉe nia |Jesu' 


Kaj por starigi pacon kaj harmonion. 


Nia sana gaĵeco 
Venas el la bonaDio, 

i vibras en amikeco, 
Kore en la evangelio 
Ĥĉ antaŭ danĝeroj, 

Ni krucigas la manojn. 
Kiel amikmanieroj, 


Kiel bonaj kristanoj. 


(Tradukis: C. P. C.) 


La vera spiritisma doktrino troviĝas en la instru- 
ado donata de la spiritoj, kaj la konoj, enhavataj 
en tiu instruado. estas tro gravaj, por esti akiritaj 
sen ia serioza, metoda Stududo, farata en silento 
kaj solerestado; efektive, nur tiel oni povas rimarki 
grandegan nombron da faktoj kaj nuancoj, kiujn 
pretervidas supraĵa observanto, kaj kiuj ebligas iun 


opinion. . 
( El la ”Libro ne la Spiritoj” Enkonduko-XVII ) 
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”Ni semas kaj semas, neniam laciĝas 
Pri l tempoj estontaj pensante. 
Cente semoj perdiĝas, mil semoj perdiĝas, 
Ni semas kaj semas konstante.” 


xikkit 


Cancĉo da alegria Crista 


Nossos estimados confrades que participam da ”Cam- 
pan ha Auta de Souza,” de S. Paulo, cantam 0os wversos 
abaixo ao iniciarem suas atividaes em tiĝo humanitaria 
tarefa: 


Somos companheiros, amigos, irmos, 
Que vivem alegres, pensando no Bem. 

A nossa alegria 6 de bons cristaios, 
NGo ofende a Jesus, nem fere a ninguEm' 


Sempe honbro a onbro, sempre „lado a. 
: [lado, 
Vamos trabalhar com muita alegria. 
Pelo espiritismo mais eristianizad$8, 
Pela implantsgŝo da-Paz e HarmoniA... 


Cĉro 


A nossa alegria 

Ebem di evangelho; 
Vibra e contagia 

Da crianga ao velho, 
Mesmo entre perigos, 
Daremos as mios; 

Como bons amigos! 

Como bons cristĝos! ~„; 


La epiritoj sciigas, ke estas alvenintaj la tempo- 
difinita de la Providenco por universala manifes- 


tado kaj ke, kiel adjutantoj de Dio kaj plenu- 


mantoj de Lia volo, ill havas la mision instrui la 
homojn kaj klarividigi ties konsciencojn; tiel mal- 
fermiĝas nova epoko por la rebonigo de la 
homaro. 


(El la Libro de la Spiritoj, Antaŭparolo.) 
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Dr. L. L. ZIMENHOF 


(1859 - 1959) 
Motivo Profetico 
pelo 


Professor Dr. Edmond Privat 


-Traducio de Yolanda de Ataŭjo Costa- 


(Continuacio do numero 69) 


O crescimento da lin- 


gua e da literatura em£ 


Esperanto, foram gran- 
demente auxiliados pela 
causa idealistica que 


inspirou Zamenhof e se- |) 


us amigos. 

Nasceu Zamenhof em 
1859, em Bjalistok, na 
Lituania, essa regido o- 
riental da velha repu- 


blica „oloneza, que ol 


imperio russo anexou 
e para onde os czares 
expulsaram dezenas de 
milharea de hebreus. 

O pai de Zamenhof, 
tambem  hebreu, era 
professor de linguas. 
Seu filho Luiz, embora 


bem crianca, ja sofria = 


com as hostilidades en- 
tre a popuiacĝo de Bja- 
listok, composta de ra- 
cas e linguas diversas. 
Ali, os funcionarios e- 


„ram gteco-ortodoxos e 


falavam russo; OS Ticos, 
na maior parte catoli- 
cos, falavam o polonĉs; 
os proletĝrios eram li- 
tuanos ou russos bran- 
cos; os comerciantes, 
geralmente hebreus, fa- 
lavam idiche e viviam 
num bairro 34 parte. 
Linguas, costumes, reli- 
giĉes eram diferentes e 
preconceitos os separa- 
vam. O menino presu- 


mia que a ignorancia e. 


a incompreensŝo cau- 
savam muitos conflitos. 


Pensava ĉle que uma 
lingua comum desde lo- 
go faria desaparecer 
parte das barreiras e 
possibilitaria pelo me- 
nos um meio de com- 
preensao entre povos 
diferentes. 


Prof. - 
Privat 


Dr. Edmond 


Essa idĉia o seguiu a 
Varsovia, para onde se 
mudou sua familia e onde 
ĉle entrou para o ginasio; 
e ainda o seguiria duran- 
te t6da a sua carreira, 
pois o ideal de Zamenhof 
era dedicar sua vida a 
concordia entre as naGg0es. 
Ele sentia profundamente 
a unidade fundamental da 


“Humanidade sob as suas 


diversas peculiaridades e 
ressaltou ĉsse sentimento 
em suas obras poĉticas e 
ulteriores, de vez que po- 
ssuia um espirito poĉtico 
e profĉtico. 

Zamenhof previu que 
chegaria o tempo em que 
a Humanidade procuraria 
sua alma e necessitaria 
de um orgio para esprimi- 
la. Essa convicgeŝo o impeliu 
nŝo somente a iniciativa 


linguistica, mas 3. litera- 


tura e certamente ela deu 
asas ao Movimento Espe- 


- 
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rantista, com seus Con- 
gressos, sua imprensa, 
seus livros. 

Isso foi reconhecido 
pela Liga das Nacŭes, 
no relatorio aprovado 
em 1922 e pela U.N. 
E. S. C. O., em sua 


Resolucŝo de 1954, ao 
declarar que os resul- 
tados atingidos pelo Es- 
peranto correspondiam 
aos seus proprios obje- 
tivos, no sentido de de- 
senvolver uma consci- 
ĉncia mundial. 


A Carreira 


Nenhuma lingua vive 
sem alma. Cada idioma 
nacional exprime a al- 
ma de uma civilizacao. 

O Esperanto esprime 
o anseio da Humanida- 
de 3 uniĝo e essa ins- 
piracao esclarece o se- 
gredo de sua vivifica- 
co. Ate mesmo sob o 
ponto de visto puramen- 
te lingusistico o fen0- 
meno desperta interĉsse 
Zamenhof relata que 
ĉle e seus amigos gina- 
sianos cantavam na no- 
va lingua a queda das 
barreiras inimigas entre 
as nacOes, em 1878, 
quando estudavam o vo- 
cabulĉrio internacional, 
por ĉle composto desde 
a adolescencia. Mas seu 
pai, espiito realista, 
confiscou os cadernos, 
nos quais ĉle escrevera 
um vocabulario, grama- 
tica e poemas, ordenan- 
do ao filho abandonar 
os sonhos para seguir 
uma carreira. 

Assim, Zamenhof ter- 
minou o curso ginasial, 
estudou medicina em 
Varsovia e diplomou-se. 
Depois, ainda estudou 
em Viena e especiali- 
zou-se em Varsŭvia co- 
mo 'oculista. 

Todavia, jamais seu 
sonho o abandonou e 
ao objetivo de sua vida 
permancceu obstinada- 
mente fiel. 

Casou-se em 1887 e 
seu sogro Silbernik 
ajudou financeiramente 
a edigdo do Primeiro 
Manual e Vocabula- 
rio Internacional do 


Dr. Esperanto. As a- 
desĉes chegavam muito 
lentamente ate quando 


Leon Tolstoi, o grande 


escritor russo, leu o Ma- 
nual e na revista da 
Editora Posredorik, em 
1894, recomendou publi- 
camente a todos os cris- 
tios estudarem a lingua, 
”pois o sacrificio 6 tio 
pequeno e os resultados 
que podem advir tio 
grandes para a Huma- 
nidade que ninguĉm de- 
veria recusar-se a fazer 
tal experiencia.” 

Nos ŭltimos anos do 
sĉculo passado, famosos 
cientistas franceses in- 
teressam-se pela Lin- 
gua Internacional e na 
Academia de Ciĉncias 
Morais e Politicas Ge- 
orgs Picot apresentou 
um relatorio do filŝsofo 
Ernest Naville, de Ge- 
nebra, que recomenda- 
va a introducao do Es- 
peranto nas escolas de 
todo o mundo. 

Em varios paises, co- 
mecaram a  aparecer 
jornais em Esperanto; 
realizavam-se Cursos; 
fundavam-se Socieda- 
des, e em 1905, realizo- 
u-se em Boulogne-sur- 
Mer, o Primeiro Con- 
gresso Universal de Es- 
peranto, do qual parti- 
ciparam o Dr. Zamenhof 
o general Sĉbert, da 
Adademia Francesa de 
Ciĉncias, o  psicologo 
Boirac, rejtor da Uni- 
versidade de Dijon e 
800 pieneiros de 30 
paises. 

Foi o primeiro gran- 
de coneclave internacio- 
nal em que somente o 
Esperanto foi falado. 
Para muitos congressis- 
tas, essa tambem foi a 
primera  oportunidade 
de ouvir e falar a lingua. 


(A seguir) 
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”Fe inabalavel so eĉ a que pode encarar frente a 
frente a razio, em todas as epocas da Humani- 


dade.” 


Alan Kardec 


Esperanto: 


”Criticas Examinadas e um 
Convite” 


E muito comum ouvir- 
mos de algumas pessoas 
contestacĉes contra o Es- 
peranto e contra a possi- 
bilidade dĉsse idioma sa- 
tisfazer plenamente o seu 
objetivo 

Entre as mais freqiuen- 
tes criticas uma chama 
particularmente 3 atencio. 
Esta diz ser o Esperanto 
uma lingua sem literatura. 
-Ora, caro leitor, um fato, 
e apenas um, menciona- 
mos para por abaixo tal 
afirmacio: A Biblioteca da 
Associacao Britanica de 
Esperanto conta com um 
registro de cĉrca de 30.000 
obras originais ou tradu- 
zidas para o idioma de Za- 
menhof. Entre essas, en- 
contram-se tradugĉes de 
gĉnios da literatura mun- 
dial como Heine, Dickens, 
Shakespeare, Goethe, Schi- 
ler, Moliere, Hans Ander-' 
sen, Dante, Vergilio, Vic- 
tor Hugo, Voltaire, Allan 
Poe, etc. As producĉes li- 
terĝrias dĉsses ” deuses” 
da literatura universal, em 
Esperanto, representam 
um documento de extra- 
ordinario valor que com- 
prova a riqueza da litera- 
tura traduzida do Espe- 
ranto. 


Com relacao a litera- 
tura original deve-se 
esclarecer que ĉa poesia 
o gĉnero literArio pre- 
ferido pelos escritores 
esperantistas. Ressalte- 
se que em 1958 foi pu- 
blicada uma antologia 
de poetas esperantistas 
que reŭne obras-primas 
de cĉrca de 50 poetas 
de 30 paises diferentes. 

A prosa tambĉm me- 
rece especial destaque. 
Bem  espelhado pela 
obra "33 Contos” (33 
Rakontoj) que reŭne 33 
contistas do Esperanto 
Alm disso existem 
centenas de obras de 
autores individusais. 

De tudo o que disse- 
mos, se conclui ser o 
Esperanto rico em ex- 
pressĉes e vocabulos 
que possibilitam ao es- 
critor traduzir para 0 
papel a mais intima 
das suas idĉias. 

Outra objegdo que 
habitualmente se ouve: 
”O Esperanto nŝo tem 
comunidade”, isto e, o 
Esperanto nŝo pode 
evoluir porque nŝo ha 
um grupo nativo de 
pessoas que o praticam. 

A ĉsse argumento 


podemos responder que 
o Esperanto foi feito 
pela aplivacio conscien- 
te da inteligencia huma- 
na, ĉle nĝo progrediu 
ao acaso, isto ĉ, ĉle de- 
senvolveu-se e continua 
desenvolvendo-se regi- 
do por leis cientificas. 
Portanto o Esperanto 
nio possui uma comu- 
nidade que o fale irre- 
fletidamente, mas sim, 
uma comunidade que 
o utiliza racionalmente 
em grupos organizados, 
congressos, seminarios, 
encontros amistosos, 
viagens e na literatura 
e periodicos. 

Sua utilzacao ja esta 
provada, de vez que ja 
se realizaram  pouco 
mais de 563 Congressos 
Internacionais de Espe- 
ranto com a  parti- 
cipacao de pessoas de 


mais de quarenta paises ' 


de linguas diferentes, 
logo, sio habitantes de 
varias nagĉes que for- 
mam a comunidade do 
Esperanto. 

Para finalizar esta 
nossa pequena aprecia- 
cio sobre criticas fre- 
qŭentes contra o idio- 
ma internacional Espe- 
ranto devemos respon- 
der 3 seguinte indaga- 
c4o: ”Por que nŝo ĉ de 
modo constante que 
ouvimos falar sobre o 
Esperanto e a sua uti- 
lizagao em todo o mun- 
do? ”” - Pois bem,.isto a- 
contece porque, essa i- 
deia de dar ao mundoum 
instrumento neutro de 
comunicacio que facilite 
as relacOes entre os po- 
vos pertence aos homens 
que desejam o bem da 
humanidade em troca 
de nenhuma recompensa, 


- nio ĉ preciso ler 
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logo essa idĉia nio vem 
alice rgadapor interĉsses 
comerciais que possam 


dotar o movimento es- 


perantista de uma com- 
pleta e poderosa orga- 
nizacao propagandistica. 

Infeliz Esperanto! 
Tanta gente o reprova 
sem nunca haver lido 
nem mesmo um boletim 
informativo sobre a sua 
historia, evolugdo e ob- 
jetivos... 

Quando voce, prezado 
leitor, ouvir de alguĉm 
constestagĉes contra o 
Esperarto, procure exa- 
minar se essa pessoa 
tem conhecimentos do 
Esperanto, conhecimen- 
tos ĉsses que devem es- 
tar erguidos por solidot 
pilares. Lembre-se que 
ninguĉm pode pronun- 
ciar um parecer sem 
conhecimento de causa. 

Para se adequirir boa 
noco do problema lin- 
gŭistico internacional e 
acĉrca da sua solucio 
por meio de Esperanto 
uma 
obra de Edward Sapir 
ou de Mario Pei a res- 
peito dĉsse tema, ĉ ne- 
cessario apenas que se 
leia alguma ou algumas 
obras de estudiosos me- 
nos famosos. O leitor 
interessado podera ob- 
ter informacĉes escre- 
vendo para este jornal ou 
para as diversas orga- 
nizacĉes esperantistas 
existentes em todo o 
pais. Procedendo assim 
vocĉ podera dar sua 
opinio abalizada sobre 
o Esperanto e 0 proces- 
so de sua utilizacao 
nos contatos internaci- 
onais de todos os dias. 
Francisco Barbosa Filho 

Fortaleza - Ceara ' 


Fronteira Oeste 


E este o titulo de um novo jornal que iniciou 
sua publicagio nesta cidade, no mĉs de novembro 
p. passadoa. E Orgio da Organizacao de Propa- 
ganda e Promocŭes e sŝio seus diretores e reda- 


tores, respectimente, 


os srs. Amilcar Loguercio,, 


Marcos F. Fernandes e Roberto Machado. O no- 
vo jornal que ĉ de publicacao semanal apresenta- 
se' muito bem orientado deixando-nos agrad3ivel 
impressio a leitura dos nŭumeros ja recebidos. 
Agradecemosa visita que retribuimos cordialmente 
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Ainda a Visita do Prof. Egon 
“Breitenbach em Bag€e 


Conforme noticiamos em nossa edicio de 
dezembro, esteve nesta cidade, nosso caro ””sa- 
mideano,' Prof. Egon Breitenbach, da Socieda- 
de Esperantista de Porto Alegre. 

A vinda a Bage do Prof. Egon foi devido i 
feliz lembranca de: nosso estimado co-idealista 
Clovis Valentim Tanhott, ”agema delegito de 
BLE kaj UEA”, que em sua penultima 
estada na capital, convidou aquĉle professor 
vir a Bagĉe pronunciar conferencias e ministrar 
cursos de Esperanto, empregando recursoa Au- 
dio-visuais. 

Foi uma verdadeira alegria para os espe- 
rantistas bagĉenses a permaneĉncia do Prof. E- 
gon, na Rainha da Fronteira. O distinto casal 
D. Wanda e Sr. Segundo Deiro hospedaram-nco 
em sua residĉncia, sendo igualmente muito bem 
acolhido pelo sr. Valter Conceicio, represen- 
tante do prefeito municipal sr. Cel. Washing- 
ton Bandeira. | „ iS 


~O Prof. Egon Breitenbach, quando pronunciava 


uma de suas conferĉncias no Clube Recreativo 
Brasileiro. Ao lado o Sr. Walter, Conceicao, que 
representou o Exmo. Sr. Prefeito Municipal. 

(Foto gentilmente cedida pelos amigos do ” Cor- 
reio do -Sul””.) - 


“A Vida Humana e 0 
Espirito Imortal” 


“Recebemos um exmpiar do opusculo que contĉm impor- 
tante trecho da obra ”A Vida Humana e o Espirito Imortal", 
de Ramatis, psicografado pelo medium Hercilio Maes e pu- 
blicada sob a responsabilidade do Grupo de: Trabalho Ra- 
matis de S. Paulo. Focaliza de modo claro o problema dos 
idiomas e ressalta que ha fundamento'de que a humanida- 
de, em tempo nio muito distante, fara uso de um Ss6 idioma 


nas suas relacgĉes humanas. Interrogado, o Mentor afirma 
que entre todos os ensalos e projetos de idiomas universa- 
listas que a Administracio Sideral da Terra tem estudado e 
orientado absolutamente fora de qualquer linguagem ja em 
uso comum, ĉ o Esperanto o veliculo idiomatico mais sen- 
sato, lOgico e fiel, para '0 intercimbio verbal entre todos os 
terricolas.: ' . 
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- 


Por absoluta falta de espazo liraitumo-nos, por Oran, 


registrar a chegada do cxemplar a nos destinado, 
decer e ao mesmo tempo, sugerir aos caros lcitores que 

1 1 A b. „ ete: 
sollcitem a remessa du referida pnublicagio ao Grupo de 
LI 


agra- 


Trabalho HRamatis - Rua Conselhelro Pedro Luiz, 233- 
“ casa 18 - Santana - S. Paulo, capitai. 
, KExXk£ 
Mensagens 


Com muita alegria recebemos mensagens por motivo 
da passagem da Magna Data da Cristandade e entrada do 
Ano Novo. Agradecemos e retribuimos as que nos foram 
enviadas pelos seguintes conirades, amigos e leitores: 


- Carlos P. Castanho, S. Paulo (capital); 

- Tte. Francisco Pinheiro Ramos; 

- Prof. Egon B. Brcitebanch; 

- Sebastito Ferreira Costa, Araguari, Minas; 


- Eddie Augusto da Silva, S, Paulo “capital); 

- Associaciio Espirita de Beneficĉncia Assistĉn- 
cia e Instrugŝo ”Vidal da Penha”, Fortaleza 
Cear3; 

- Pedro Dias e familia; 

- Manoel Blaz Garcia - S. P. 

- gra. Maria da Silva Rosa; 

- Antonio Fernando Pessoa e esposa, Guanabura; 
- Sra. Elza M. Magalhŝes, 

- sra, Ely 47. Cunha 


k.e 


Mensageiro Macrobi6tlCO-con 
especial agrado recebemo, 0 n9. 4, a- 
no II, da revista ''Mensageiro Macro- 
biotico!', Orgio da Associagŝo Ma- 
crobiotica de Porto Alegre. 

uma publicagŝo valiosa e simpiti- 
ca que trazuteise proveitosas infor— 
magĉes das idĉias, noticias e de todo 
o conjunto das atividades da Associa- 
gio que, no dia 28 de dezembro de 1970 
completou7 anos de existĉencia. 


A Associagŝio Macrobiotica de Porto 
Alegre iniciada com 72 socios funĉda- 
dores, conta, no momento 2879 membros 
registrados. 


'!Mensageiro Mecrobiotico'" € uma 
revista cultural, bem redigida, dce- 
fende e propaga a doutrina macrobiĉ- 
ticae o seu saudĝvel regime alimentar. 


Nossas cordias saudagĉes pelo motivo 
de haver retomado o labor na condicio 
de feliz portadora de calidas mensa- 
gens de Fe, Esperanga e Fraternidade. 


KMES 


O TERCEIRO MILENIO — Esia 


em nosso poder o n9. 9, ano 1970, do pe- 
riodico “O Terceiro Milĉnio“, Orgio do Cen- 
tro de Estudos e Divulgacio das Doutrinas 
Reencarnacionistas, de S. Caetano do Sul, 
S. Paulo. O confrade J. C. Cyine e 0 seu 
diretor responsavel e deu 6Otima orientagio 
ao brgŝo que criteriosament~ dirige. Com o 
maior prazer, vamos permutar. 
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"e 
.o 


Comemoracio de Ĉin- 
nientenario 


A Federacio Espirita do Rio Grande ob- 
jetivand As comemoracoes de seu cinqŭente- 
nario, providenciou no seguinte: 


Expedicŝo de oficios convidando os presi- 
dentes de todas as FederacOes Estaduais, 
participarem do acontecimento; 


Distribuigio as suas federadas, em nŭme- 
ro de 229, de. questionŝrio abrangendo os se- 
tores de administracio, difusio, evangelizacio 
e assistĉncia social, a fim de obter elemen- 
tos para o ”Seminĝrio de Avaliacgio” a efe- 
tuar-se de 7a 10 de Janeiro de 1971, em 
Porto Alegre. 


Convocacŝo dos responsaveis pelas reas 
de administracŝo, difusao, evangeltzacio e 
assistĉncia sociai das casas federadas para 
participarem dos 
de Avaliacĉes”". 


L.L okKKPx 


Gongresso Espirita ln- 
| termacional 


Efetuar-se-Aa, em Buenos Aires, Argentina, 
nos dias 8,9, 10, -e 11 de abril do corren- 
te ano, o 39. Congresso Espirita Internacio- 
nal, para estudo da reencarnacĝo. Os traba- 
lhos serĝo realizados na. sede, gentilmente 
cedida; da Confederacŝo Espiritista Argenti- 
na, localizada na Rua Sanches de Bustama- 
nte,463, em Buenos Aires. 


UNIAO ESPIRITA DE BAGE 


'Completou mais um aniversĉrio de exis- 
tencia a Uni4o Espirita de Bagĉ. 


A Uniŝo congrega em seu seio a malioria 


das sociedades espiritas da cidade, mantendo. - 


com todas fortes elos de fraternidade e 
uniĝo. pu 


trabalhos do “Seminario 
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Tem a Uniŝo a responsabilidade de dirigir, 
orientar e manter o Instituto Educaciona] 
”Caminho da Luz”, organizacio destinada 4A 
educacio dos excepcionais e como seu depar- 
tamento principal, a Juventude Espirita Bage- 
ense, ja-com 7 anos de atividades 2 trabalhos 
profiquos em prol da orientacio evangelica e 
espiritual da mocidade espirita. | 

Aos confrades diretores da Uniŝo enviamos 
nossas saudacĉes e votos de prosperidades. 


LETERO 


Kun danko ni ricevis la jenan leteron: 


KORA 


Moya, la 10-an de oktobro 1970. -Tre esti- 
mata samidianoj: Mi estas fervora kolektanto 
de Esp.-gazetoj kaj libroj- Anonima bonvola 
samideano el via lando sendis al mi kelkajn 
numerojn de Esperanto Aldono kaj ege mi ŝa- 
tus kompletigi la kolekton.- Ĉu estus eble aki- 
ri la restantajn numerojn por kompletigi la tu- 
tan kolekton?- Mi estas preta pagi laŭ indiko. 
Ankaŭ mi estus kontenta se estonte mi. po- 
vus ricevi la publikigotajn numerojn. 

Dezirante egan sukceson al via laboro kaj. a- 
tendante vian afablan respondon, samideane 
kaj amike vin salutas. 


Ramon Molera 
Sta. Joaquina, 13 
Moya (Barcelona ) 
Hispanujo. L 
l0PVPO 


Spiritisma Grupo “EEE” 


ENcontra-se em fase de reestruturacio es 
sa entidade de triplice ideal: spiritismo, E- 
vangelho, Esperanto, a qual reŭne membros 
da capital, do interior e de outros estados. 

Enderĉco para correspondĉncia ou pedidos 


'de informacao: 


Caixa Postal 507 
Rua Guarani, 315 -20, 


Belo Horizonte (MG) 
= eoovovvo 
Korespondi Deziras 
“Danilo Lemos Martins 
Rua 18 de Maio, 532. 
Bagĉ, R. G. Sul - Brasil. 


